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czimü politikai, közgazdászati és tár
sadalmi lap III. — 1873. évfolyamára. 

Előfizetési árak: 
Egész évre 6 frt. — kr. 
Fél 2 3 £ 
Negyed „ 1 „ 50 w 

Külföldre egész évre 7 frt. Fél
évre 3 frt. 50 kr. 

A „\emere" szerkesztősége. 

Felsó'-Fehérmegye" felirata az országgyűléshez 
a szászok 12 pontja ellen. 

Mélyen t isz te l t o rszágos k é p v i s e l ő h á z ! 
(Nagyméltóságú magyar királyi belügy-miniszter ur.) 

A municipáiis törvénynek — a királyföld kivéte
lével — országszerte lett életbeléptetése után a király-
föld részére ugyanazon törvény 88-ik §-sában ideigle
nesen fentartott igazgatásjogi különállásnak megszünte
tése egyik tárgyát képezvén élénk óhajainknak nem kis 
örömünkre szolgált e kérdés fölvetése a szász nemzeti 
egyetem legközelebbi ülésein. 

De megvalljuk a mily őszinte örömmel üdvözöltük 
e kérdés fölvetését, ép oly nagy visszatetszést szült annak 
olyatén megoldása, melyet az a hozandó királyfóldi mu
nicipáiis törvény tartalmául szánt 12 pontban nyer t ; 
fájdalommal hallottuk, hogy a különállás megszünteté
sének kérdése egy uj különállás megteremtésével akar 
megoldatni, annyival veszélyesebbel, mivel uj intézmény 
lételére hosszas életre tart igényt; látjuk az egyenlőség 
helyett a kiváltságok által, reform helyett, a legvastagabb 

anakronismus által inauguráltatni nem a haza fejlődé
sének, hanem az államegység megtámadásának vétkes 
szabadosságát. 

Nem tagadjuk, e különállásnak meg volt jogosult
sága a múltban addig, mig ez bástyája vala a király-
töldi polgári elem szabad igazgatásjogának a hübér-
rendszer felől fenyegető veszély ellen, mig a polgári 
szabadságnak a privilégiumok és immunitások vértje | 
alá kellett rejtenie védtelenségét: de ma a népképviseleti 1 

rendszernek alkotmányunkba illesztése s más szabad 
intézmények áldásai mellett még is a régi privilégiumok 
reminiscentiáiba elfogulva uj különállást követelni — 
több mint indokolatlan. 

Kelleténél több tekintet van ez eljárásban a múltra 
s kevesebb méltatása, felfogása a jelennek, és mi ezt 
zokon vesszük szász atyánkfiaitól. 

Mert bizony ha szász atyánkfiai büszkén hivat
koznak régi jogaikra, ne feledjék, hogy a székely nem
zetnek s Verbőczy politikai népének is voltak jogai, 
melyeknek ép ugy meg volt története, s talán dicsőbb, 
magasztosabb és a közhaza oltárára önkéntes lemon
dásban hozott áldozatnak és a jogosulatlanok hála-
könyeinek története is levén egyszersmind. 

A czélzott különállás indokolatlansága mellett, ugy 
a hogy a 12 pontban keresztül vive van, államjogi 
szempontból is egészen elhibázott tan szüleménye. 

Az önkormányzat két alapformája a község és 
kerületek mellett az egyetemnek mint harmadiknak, 
melyben a királyföldi polgároknak az igazgatás teen
dőiben való részvétele valósuláshoz jutni akar, a király
földi uj municipáiis rendszerbe illesztése s ez által a 
központi kormányhatalmi és az önkormányzat közé egy 
egészen fölösleges intézmény beékelése lefelé a kerü
letek municipáiis önállásának Draeindicalván . föirp.l^ 
magának állami functiókat igényelvén a lehető legve
szélyesebb tan mind az államegység, mind a kerületek 
polgárainak szabad igazgatásjoga szempontjából. 

E s hogy e tan, veszélyességét nézve, semmi két
ségre ne adjon alkalmat, annak folyományát már a 12 
pont anticipálni látszik a képviselő-testek alakításának 
s a választás activ és passiv képesség szabályozásának 
az önkormányzati jogkörbe illetéktelén levonásában; 

illetéktelen, mert a municipium igazi öszakaratának ér
vényesülése, uralkodása, az ezen akarat s az állam
igazgatás teendőit végrehajtó műszerek tényezőinek mi
volta — ezeknek a polgárok szabad igazgatásjoga s az 
államegység érdekében való biztosítása tekintetéből — 
nem lehetnek közömbös dolgok az államtörvényhozásra 
nézve. 

Allam-törvényhozási működést látszik előlegezni 
a 12 pont hangja és modora, melylyel kiméri a tör
vényhozás által a királyföld különben igen tiszteletre 
méltó különállásának s'érelme nélkül át nem léphető 
határt. Aggodalommal kérdhetnek: mikor és mely pri
vilégiummal lett a szász atyafiak különállása felülállás 
a törvényhozáson, mert az 1868-ik évi 43-ik t.-cz. 10-ik 
§. felfogása nem foglal annyit magában'? mi lesz e hang
ból és modorból, ha már kérésében is ily követelő? 

De eltekintve e szempontoktól bérezés hazánk 
három nemzetü s négy vallású története megtanított a 
különállásoknak a haza lakói testvéries egyetértését és 
békés fejlődését fenyegető veszélyeitől tartani, s mi va
lóban aggódón tekintünk a jövőre, mely ezen, vagy bár 
mely más különállás veszélyes következményeinek lehet 
tanuja. 

Hol a biztosíték, hogy a tervezett különállás fel
vonva a reactionarius és separat törekvéseknek zsilipjeit 
az annyi küzdelmek árán örvendetes ténynyé vált unió 
consolidátiójának nem lesz-e ártalmára. 

Hol a biztosíték azon veszély ellen, mely a ki
rályföld nem szász a jkú , de többségben levő lakói 
egyenjogúságát a 12 pont azon nemleges oldaláról fe
nyegeti, mely a képviselő-testek alakítását stb. az ál
lamtörvényhozás mellőzésével magának vindikálja. — 
Valóban testvéries kötelességet vélünk teljesíteni, midőn 
s z n r n s ' / ó r l h ^ r . +„„+, r ,A . , . , : - i - j " — . \ - ö u u a i m a n a K 
itt kifejezést adunk. 

Bizonyára hasztalan keressük a biztosítékot szász 
atyánkfiai hazafíságában, mely imé ! nem birt elég erő
vel a kérdéses 12 pontban nyilatkozó hazaellenes poli
tika érvényesülését elnyomni, s elég akarattal egy oly 
municipáiis renszert tervezni, mely tisztelve egyrészről 
az államegység jogait, más részről a királyföldön lakó 
nem szász ajkú testvéreiknek szabadságát és jogegyen 

III. N a p o l e o n t e m e t é s e . 
Folyó hó 15-ón ment végbe Chislehurstban a na

poleoni dráma utolsó jelenete: ekkor tétetek örök nyu
galomra a Bonaparte-legenda zaklatott életű hőse. 

A halottas terem sötét falai császári czimerekkel 
ibolya- és más virágkoszorúkkal voltak díszítve. A 
koporsó mellett két oldalról felállított ezüst gyertyatar
tókban égő viaszgyertyák fényében tündöklött az ex-
császár jobb kezének ujjaira tűzött két jegygyűrű, a 
saját és nagybátyja jegygyűrűje, továbbá a sok érdem
jel és kereszt, melyekkel az elhunyt melle fedve volt. 
A szoba négy szögletében fehér és bibor ruhába öltözött 
négy térdeplő pap imádkozott. Napoleon feje fölött a 
franczia trikolor lengett, mely az üveg-fedelén betörő 
világosságot tartózgatta fel. 

Mielőtt lezáratott volna a koporsó, a walesi és 
edinburgi berezegek, továbbá az angol királyné képvi
selője tekintették meg a halottat. Ezek után a császári 
herczeg, Napoleon fia, Matild, Clotild berezegnek és 
más udvari hölgyek vetettek még egy utolsó pillantást 
a chislehursti halottra, — Lulu letérdepelt atyja ravatala 
előtt, imádkozott rövid ideig, aztán anyja laktermeibe 
vonult. A hölgyek távozása után, kik térdelve sirtak, a 
halottas ház megnyittatott a kün várakozó nagy közön
ségnek. — Egyszerre 200 ember bocsáttatott be, kik, 
miután 10—15 perczig tartózkodtak ben, más 200-nak 
adtak helyet. Daczára ez intézkedésnek, a chislehursti 
temetésre zarándokolt tömeg oly nagy volt, hogy nem 
juthatott be mindenki a halott megtekintésére. Az ott 
megjelent francziák száma némelyek szerint 1000 főre 
megy ; de a „Liberte" a franczia keleti és északi vas
pályák lajstroma nyomán azt állítja, hogy január 14-ig 

bezárólag csak 550 franczia utazott Napoleon teme
tésére. 

Délelőtt 9 órakor kondultak meg a chislehursti 
katholikus és protestáns templomok harangjai, jelentvén 
a temetési gyászszertartás kezdetét. — A 840 főnyi rend- j 
őrség a rend fentartására félmértföldnyire képezett sor
falat. A nagy tömeg csendesen, nyugodtan viselte 
magát. 

Fél tizenegy órakor hozatott elő a nyolez fekete 
ló által vont gyászkocsi, mely császári czimerekkel volt 
díszítve'. Tizenegy órakor megindult a menet és pedig 
következő sorban: legelöl ment a párisi munkások 50 
tagu küldöttsége Jules Amigues vezetése és franczia 
lobogó alatt. Ezek után következtek az olasz hadsereg 
küldöttjei egyenruhában: Carrera tbk., két ezredes, két 
hadsegéd és végre a franczia papság. — Ezek a gyász
kocsi előtt lépdeltek. 

A gyászkocsi mellett jobbról és balról Cambaceres 
és Bassans herczegek, Fleury és Frossard tábornokok, 
Moskva hg., Conneau, Castelnean tbk., Daviliers és 
Clarv grófok, Corvisart báró, Pietri és Fiion voltak lát
hatók mellükön a bonapartik kedvencz virágával: ibolya 
bokrétával. 

A gyászkocsi után közvetlenül Lulu hg. lépdelt 
fekete frakkban, galléros köpenynyel, mely alól kilát
szott a becsületrend nagy vörös szalagja. Utána követ 
keztek Napoleon hg. Bonaparte Lucian, Murat Joachim 
és Achilles, Sydney és Bridport lordok, mint az angol 
királynő képviselői; Suffield lord, mint a walesi herczeg, 
Colville ezredes mint az edinburgi herczeg, Fitz-Gerald 
hadnagy, mint Arthur herczeg és Görden ezredes, mint 
Christian és Cambridge herczeg képviselője. Továbbá 
a menetben ezek sorakoztak egymás u tán : a diplomatiai 
testület. A londoni lord mayor a sheriffel és alsheriffel. 
Simon tbk., a woolwichi katonai iskola igazgatója és 
ez iskola minden tanulója. Franczia tábornagyok és ten

gernagyok. (Chasleloup - Laubat, Libault de Genonille 
Schneider.) Napoleon volt miniszterei: (Rouher, Richard, 
Leboeuf, Gramont hg.) A franczia diplomatiai testület 
tagjai. A volt szajna-megyei és rendőr praefectusok. A 
volt megye-főnökök. A császári házitisztek. Herczegek 
és herczegnök. Senatorok. A volt törvényhozó testület 
50 küldöttje. (Pl. Girardin, Da luxs , Matthieu, Barthe-
lémy, Gaudin, Bourgoing, Montbron.) A volt államta
nácsosok. (Lambert, Pierres br. sat.) Idegen küldöttségek 
és más franczia gyászvendégek. 

Midőn a 30,000 főnyi roppant tömeg megindult, a 
felhők szétoszladoztak s nemsokára a nap fényes suga
rakat lövelt a gyász kíséretre, mintha maga az ég is ki
békült volna az expiált halottal. 

III . Napoleon hült tetemei a Chislehursti Maria 
templomába vitettek, és ott helyeztettek ideiglenesen, 
mig vógkivánsága szerint Arenenbergbe fognak vitetni. 
A gyász isteni szertartás déli 10 órakor kezdődött s egy 
óráig tartott. A templom fekete posztóval volt be
vonva. 

A gyászvendégek között lehetett észrevenni StofFel 
ezredest, Sardou Victort és nejét, Clesinger szobrászt, 
és a bonapartista hírlapírók egész phalanxát Duveznois 
(„Ordre"') Cassagnac („Pays") és Tarbé („Gaulois") ve
zetése alatt. 

Eugenia nem vett részt a halotti menetben, hanem 
az előtt csak nem az egész éjet elhunyt férje ravatala 
mellett imádság és sírásban töltötte. 

A menetben mintegy 600 személy vett részt, 
mindnyájan fedetlen fővel. A menetet az elhunyt ex-
császár s az angol királyné udvari fogatai zárták be. 
A fiatal „császári herczeg" a templomban végig várta 
a misét, melyet Goddard tartott mig atyja koporsója 
levitetett a sírboltba s arra rácsapódott az ajtó, ekkor 
zokogásba tört ki. 
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löségét képes legyen hazánk többi intézményeinek or
ganizmussába beilleszkedni. 

Nem találván azt másutt, a mélyen tisztelt képvi
selőháznak (a nagyméltóságú belügy-miniszteriumnak) 
status bölcsességében keresünk eme kifejezett aggodal
maink eltávolitására való biztosítékot hazafias bizalom
mal és a meghallgatás teljes reményével kérjük a mélyen 
tisztelt képviselőházat (a nagyméltóságú belügy-minisz
ter urat) méltóztassék a Királyföld ideiglenesen fentar-
tott igazgatási különállását minél előbb megszüntető 
törvényt (törvényjavaslatot) alkotni s abban méltó ag
godalmaink kellő figyelembe vétele mellett a szász atya
fiak által formulázott különleges követelésektől eltekintve, 
hazánk más részében már meghonosult szabad munici
pális intézvények érvényét az államegység és a nép
szabadság elodázhatlan követelménye képpen a Király-
földre is kiterjeszteni. 

Felső Fcliérvármegyc bizottságának 1872 deczember 
17-én tartott üléséből. 

O r s z á g g y ű l é s . 
A képviselőház ülése január 20-án. 

Az első szónok Helfy Ignácz volt, a ki negyven-
nyolczas elvtársai nevében beadott határozati javaslatá
nak indokolására kelt fel. — Beszédét két részre osz
tot ta : az elsőben azon okokat sorolván elő, melyekből 
jelen pénzügyi helyzetünk főképpen származik, mig a 
másodikban az orvoslás néhány eszközére terjesztette 
k i figyelmét. — Végül felhívást intézett részint a kor
mányhoz, részint a jobboldalhoz az eddig követett hibás 
irány elhagyására. 

Utána Gorove István következett, azt mutogatván 
statistikai adatokkal, hogy 1867-ben mindenben neve
zetes haladást tettünk, a szellemi téren azonképpen, 
mint az anyagin, s ha nem helyeselné is a meggondolat
lan előretörést, szintúgy roszallaná a megállapodást, sőt 
magát a szünetelést is. O nem lát korállapotot sehol, 
sőt inkább örvendetes fejlődést mindenütt. — A vagy 
kérdi, van-e közöttük, a ki kész lenne oda adni minden 
eddigi, öt-hat év ota létesitett uj alakításokat, a vas
utakat , iskolákat, távirdákat stb. az eddigi elvállalt 
terhektől való megszabadulás árán ? Nemde inkább 
i 1 - - : v , r i Q V , k t i ' z q f i a terheket , semhogy azoktól 
megválnék ? 

Móricz Pál ellenkezőleg, a kormány hibáit osto
rozta, fejtegetvén, mennyire függ össze a pénzügyekkel 
minden ugy szellemi, mind anyagi mozzanat a nemzeti 
életben. Mennyire hat pl. a vallásszabadság s a polgári 
házasság hiánya, továbbá a nevelés elhanyagolása, s még 
inkább az ipar és kereskedés érdekeinek mellőzése, ugy 
szintén a rosz igazságszolgáltatás, a nagy hadsereg tartása 
pénzügyeink ziláltságára. A bank kérdéseiről szólva, avval 
vádolta a pénzügyminisztert, hogy megalázta Magyar
országot az osztr. n. bankkal szemben. Ü is, miután a 
létező bajok felett szemlét tartott, a gyógyszerekre térvén 
általa a valuta rendezés lehetőségét állitottía s különösen 
roszalta, hogy a miniszter a valuta egysége iránt irt alá 
jegyzökönyvet az osztrák kormány kérésére és a bécsi 
bank javára. A segédeszközök között az államjavak 
eladására is mint előnyösre utalva, végül kijelenti, hogy 
miután nem akarja az országot költségvetés nélkül hagyni, 
annyival inkább, mert lehet, hogy a mostanit más kor
mány fogja felváltani, tehát azt a részletes vita alapjául 
elfogadja. Az utolsó szónok, Zsedényi Eduárd, ámbár 
a jobboldalon ül, mégis szintén az ellenzék álláspontját 
foglalta el. Azt állította, hogy a miniszteri hivatalnokok 

felét bátran el lehetne bocátani. Zsedényi^ellene van a 
világkiállításra szánt közel fél millió költségnek, melyet 
inkább utak építésére kellene fordítani. Az állam adja 
el a maga meglevő vasutait, s ezek árán építse ki a még 
hiányzó s múlhatatlanul szükséges pályákat. 

A képviselőház ülése január 21-én. 
A költségvetési vita folytattatván, Schwarcz Gyula, 

a ki első szólott, a többi között a kormány megszilár
dítását tartja szükségesnek, roszalván azok eljárását, a 
kik annak megbuktatására törnek s igy hitelünk és 
pénzügyeinknek ártanak. 

Pulszky Eerencz abderita nézetnek nyilvánítja azt, 
hogy megálljunk vagy csak igen-igen lassan haladjunk 
s idegen tökékhez ne folyamodjunk. 0 , szükségesnek 
tartván a további haladást, miután azt saját erőnkkel 
nem eszközölhetjük, elkerülhetlennek állitja: 1-ször, 
hogy uj kölcsönöket kössünk; 2-szor, hogy az adót föl
emeljük. Egyszersmind azonban elodázhatlannak hiszi, 
hogy egy hosszabb időre szóló financz-terv készíttessék, 
hogy tudhassuk a legközelebbi 4—5 év alatt mire s 
mennyi pénz fog kelleni. 

Csávolszky Lajos a pénzügyi kormány hibáit éle
sen bírálgatta. Kiemelte, hogy a kormány nem vette 
fel a költségvetésbe a közalapok jövedelmét és hová-
forditását, ámbár öt erre a ház egy határozata kötelezi, 
valamint, hogy a közös activákról sem adott kimutatást. 
Roszalta továbbá az önkényes átruházásokat, melyeket 
magoknak a miniszterek megengednek. A rosz gazdál
kodás bebizonyítására pedig a többi között azt emiitvén 
meg, hogy 239 millió erejéig költötte el a kormány az 
államvagyont, azt kérdezte: hol van az ezen költségnek 
megfelelő befektetés? A vasutakban? De ezekre külön 
176 milliót vettünk fel. 

Gorovénak felelve pedig azt mondta Csávolszky, 
hogy nem igen mutat vagyonosodásra az, hogy az egye
nes adók egy harmadát csak végrehajtások utján lehe
tett behajtani 1871-ben. 

Ezután Kautz Gyula tartott egy hosszú, s gondo
san kidolgozott beszédet. Azt vetette az ellenzéknek 
szemére, hogy semmi gyakorlati tervvel nem áll elő a 
helyzet javítására. Kívánja, hogy a pénzügyéi* adjon 
elő egy pénzügyi tervet, mely jelen bajainkon segítsen 
s jövőre is kihasson. 

V i d é k . 
Kézdi-Vásárhely, 1873. jan. 20. 

Tisztelt szerkesztő ur! Alig másfél éve fennálló 
községi fi- és leányiskolának részint -fenntartására, ré
szint a szorgalmas és jó erkölcsi maga viseletülgyerme
kek megjutalmazására már is szép adományozások tör
téntek, azért szívesen kérem a nemes lelkű adományo
zók neveit adományaikkal együtt hálás elismerés kife
jezéséül — becses lapjában közre bocsátani: 

Országgyűlési képviselő tekint. Pap Lajos ur éven
ként 1000 frtnak 6%-ját, tehát évenként 60 frtot ado
mányozott községi fi- és leányiskoláink szükségeinek 
fedezésére. 

b . Apor Mihályné Veres Zsuzsanna ö nagysága 
Sárfalván levő ' / 4 b ir tokát , melynek tiszta jövedelme 
valláskülömbség nélkül két legszegényebb és legjobb 
tanuló leánynövendéknek adandó egymásután követke
ző két éven át. A mult iskolai évben ezen alapból har
madik osztályos Jankovics Mári rom. kath. 14 frt. és 
első osztályos BiróMári ev. ref. szintén 14 frt. jutalom
ban részesültek. 

Helybeli polgárnő tekintetes Nagy Józsefné Kovács 
Amália úrasszony a kegyeletet és az édesanyai meg
szűnni soha nem tudó szeretetet az által igyekezet kife
jezni boldog emlékezetű — Pál — fia felett, hogy ked
ves gyermekének takarékossága által meggyújtott és 
hátrahagyott 10 forintját iskolaszékünk kezelése alá 
bizta, hogy a z : „ N a g y P á l a l a p i t v á n y " néven örök 
időn át tartassék fenn és kamatjából a leányiskola ne
gyedig osztályában legjobban tanuló növendék nyári 
közvizsga alkalmával jutalmat kapjon. 

E kegyes alapítványokért iskolaszékünknek hálás 
köszönetét kifejezve, óhajtom, hogy a jó példa találjon 
számos követőkre és ilyenszerü czikkek közlése végett 
még sokszor legyek alkalmatlan a tisztelt szerkesztő 
urnái. Az iskolaszék megbízásából 

KOVÁCS ISTVÁN, 
k. i. sz. jegyző. 

A bonaparte család herczegnői még a menet meg
indulása előtt a kápolnába vonultak. 

A nagy tömegben a bonapartista lapoknak, melyek 
alkalmi elmélkedésekkel voltak tele, angol fordítását, 
örökzöld és ibolya-koszorukat, meg emlékeket osztot
tak ki. 

Valamint Fülöp Lajos Claremontban, ugy III . 
Napoleon is egy kis angol falu kápolnájának sírboltjá
ban találta fel a végmenhelyet. Mintha a kérlelhetlen 
sors nem engedte volna meg, hogy azon franczia földben 
nyugodjanak porai, melyet franczia honfiak vérével áz
tatott! Francziaország, saját hazája, saját országa, ki
lökte őt magából még életében, hogy halálában se tér
hessen vissza többé. I I I . Napoleon azt monda nem rég, 

Brassó, 1873. jan. 22. 
Tekintetes szerkesztő ur ! 

Tegnap, folyó hó 21-én, kellemes meglepetésben 
részesültünk, mit — becses engedelmével — nyilvános
ságra hozni el nem mulaszthatjuk. 

Emiitett nap estvéjén magas vendégeket fogadtunk 
a felnőttek tanuló-szobáiban, a r. kath. elemi tanoda 
tantermeiben. Nagyságos Réthi Lajos kir. tanácsos és 
tanfelügyelő ur, nt. Csiszér J . ref- esperes, az egyházi 
jegyző, Molnár J . helybeli és Nagy S. hídvégi ref. pap 
uraknak, valamint tks. Nagy J . urnák kíséretében — 
sorba látogatták a felnőttek ö t osztályát. Mindenütt ül
tek 10—15 perczet s hol az egyik, hol a másik kér
dést intézték a tanfolyamot hallgató polgárokhoz és pol-
gárnökhez. Itt földrajz-, ott számtanból, amott pedig az 
írás-olvasásból nyertek feleleteket. 

Hogy a mt. vendégek mennyire voltak és vannak 
megelégedve a felnőttektől nyert rövid feleletekkel va
lamint átalában a tapasztalt eredménynyel, azt mi nem 
tudhatjuk; de ha tudnók is, az* tolmácsolni ne.m va
gyunk illetékesek. Hanem hogy váratlan megjelenések 
mind bennünk mind a hallgatókban minő hatást szült 
azt megmondani hozzánk tartozik. 

Mi a figyelemért le vagyunk kötelezve, s mert a 
mit mivelünk, nem a miénk, hanem a hazáé, ennek 
nevében köszönetünket nyilvánítjuk. Ez az egyik hatása 
a látogatásnak. 

Mi a már letelt két hó alatt sem aludtunk a sem-
mit-tevés párnáján, hanem lehető kitartó szorgalommal 
igyekeztünk megfelelni a nagy horderejű kötelességnek, 
melyet akkor vettünk vállainkra, midőn a haza polgá
rait oktatni megkezdettük. De miután látjuk, miután 
újból meg újból azon édes meggyőződésre jutunk, hogy 
a hazának jó fiai koronként kellő figyelembe részesitik 
fáradozásainkat: ez arra ösztönöz, hogy feladatunkat 
kettős szorgalommal teljesítsük. S ez a másik hatás, 
melyet bennünk e látogatás szült. 

Ami a hallgatókat illeti, ők velünk együtt szivből 
óhajtják, vajha minél többször lenne szerencsénk ily hogy „az események logikája tette öt császárrá." 

Vájjon az nem az események logikája-e, hogy porai | magas, a haza polgárainak mivelödését szivöken hordozó 
idegen földben pihennek. — Jó volna, ha a fiatal „csá- í vendégeket szerény körünkben lá thatni ' 
szári herczeg" és mások is okulást merítenének az „ 
menyek logikájából. 

ese- A tks. szerkesztő urnák tisztelettel 

A z e l ő a d ó k . 

Ilid vég, 1873. Január 18-án. 
Egy a történelem által bebizonyított tény, hogy 

a hazának fennálásához elkerülhetetlen szükség a ka
tonaság. 

Jelenleg minden megyét , járást, községet és csa
ládot az ujonezozás foglalkoztat; annál fogva nem tar
tom időszerűtlennek a folyó hó 15 és 16-án Hidvégen a 
legnagyobb rendben megtartott ujonczozásról a t. olva
sókat értesíteni. 

A jelen évi ujonezozás alkalmával a hídvégi já
rásból 128 hadköteles volt az első korosztályból előállí
tandó; a k ik mindnyájan hiány nélkül megjelentek, 
mely számból 55 hadköteles a rendes sorhadhoz s mi
vel a sorhadhoz az e járásra kirendelt szám kielégített, 
még az első korosztályból is 3 hadköteles a honvédség
hez tétetett á t ; a második és harmadik korosztályból 
pedig 39 hadköteles soroztatott a honvédekhez, mit csak 
is a járási szolgabíró H e n t e r G á b o r ur buzgó és 
erélyes eljárásának lehet tulajdonítani, miértis kívánható, 
hogy minden já rásnak ily buzgó és erélyes szolgabirája 
legyen, mint a fentemlitett, hogy a hazát fennállásában 
helyes és kötelemhü eljárások által elősegíthessék. 

IMECS ERNŐ. 

A b o l í v i a i elnök, Morales tbk megöletett saját 
unokatestvére: La Fayé ezredes által. Ez már a har
madik délamerikai elnök azok között, k i 18 havi idő 
alatt erőszakos halállal multak ki . Morales gazdagodási 
törekvései miatt (ujabban is igen gazdag bányákra akart 
szert tenni) szerfölött ellenséges lábon állt a törvényho
zótestülettel. Meggyilkoltatása előtt egy csapat élén a 
törvényhozó testület termébe rontott s ott (a képviselők 
nem voltak jelen) a nép ós katonaság előtt a legmeg-
gyalázóbb hangon beszélt a képviseletről. Er re ugy ér
tesült Morales, hogy egyik hadsegéde ezen beszéde mi
att meg fogja öt ölni. Morales azonnal az illető hadse
géd lakására akart menni, hogy elégtételt vegyen. La 
Fayé meg akará őt akadályozni szándoka keresztülvite
lében, miből kettőjük között szóváltás keletkezett. Ennek 
pedig a lett vége, hogy az ezredes revolverével agyon
lőtte Moralest. A rend nem zavartatott meg, az állam
tanács ideiglenesen átvette a kormányt. 

A n é m e t császár látogatása Sz.-Pétervárott be
fejezett ténynek tekinthető. Vilmos csácsár f. évi april 
hóban tenné meg utazását. 

A p o r o s z hírlapok Gramont felől igen kedve
zőtlenül nyilatkoznak mig Ausztria felől nagyon barát
ságosan. 
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A g ö r ö g kormány hajlandónak nyilatkozott a 
Laurion-kérdést nemzetközi választott bíróság Ítéletére 
bizni. 

A d á n birodalmi gyűlés az iskolatörvényjavasla
tot tárgyalta. Az 1873-diki költségvetés nagy jövedelmi 
többletet mutat : a trónörökös betegségéből csaknem egé
szen föllábadt. 

L e e d s b e n a munkásegyletek congressusa követ
kező határozatokat fogadta el : ellenzi a fogházakban 
készített czikkek elárusitását, továbbá a munkásosztály
nak a parlamentben való képviseltetését, nemzetközi 
törvényeket és a nemzetek közötti viszályok számára 
válosztott bíróságokat követel. 

S t o c k h o l m b a n az országgyűlés jan. 20. trón
beszéddel megnyittatott. A trónbeszéd köszönetet szavaz 
a megholt király működéséért s kifejezi a király azon 
óhaját, hogy az unió ügyei tovább fejlesztessenek, jelzi 
a Svédország és Daniávali barátságos viszonyt, a had
sereg és tengerészetről igér törvényjavaslatokat. 

A f r a n c z i a nemzetgyűlés a közoktatásügyi ta 
nács felállításának kérdésével foglalkozott. Az alkot
mánybizottság is kiváló működést fejtett ki, csakhogy 
positiv eredmény még mindig nem jelezhető. 

O l a s z o r s z á g b a n III . Napoleon halála nagy 
hatást tőn s a kormány és közvélemény sokféle módon 
nyilvánítja háláját a meghalt iránt. 

A b e l g a kamra jan . 14-én összeült s a korm. be
jelenté, hogy a luxemburgi vaspályák megvételét egy 
német társulat által jová nem hagyta. 

Az a n g o l közvélemény Napoleon halálán kívül 
főleg a közép-ázsia kérdéssel foglalkozik. 

Az a n g o l o k csak most értesültek arról, hogy 
Perzs ia titkos szerződésben még két év előtt Oroszor
szágnak az Ettrek-völgyet átengedte. Egy angol lap e 
körülményt magában véve még nem tartja valami fon
tosnak, de nagy jelentőségű előtte annyiból, hogy az 
Ettrek-völgyből az ut az előrenyomuló oroszokat Mushed 
városába s onnan Herosba vezeti, mely Indiának nyu-
goti kulcsa. 

S c h u v a l o w gr. elhagyta Londont, a nélkül, hogy 
sikerült volna neki az angol kormány magatartását a 
középázsiai kérdésben megváltoztatni. 

Magyar kasiné bálja. 

A brassai magyar társalgó egylet folyó évi január 
hó 26-án a „Nr. 1" dísztermében tartandja meg ez évi 
tánczmulatságát, mely élvezetes estére minden rendű 
polgárok tisztelettel meghivatnak. 

A belépti jegyek ára 1 frt. 50 kr. o. é. Kaphatók 
László testvérek, Lázár és Verzár , Temesvári János, 
Tutsek Gábor, Temesvári Lukács és Szele István urak 
kereskedéseikben. 

V e g y e s . 
(Rudolf koronaherczeg) a világkiállítás végével La

tour vezérőrnagy kíséretében Olaszországba utazik, hol 
kivált a szép művészeteket szándékszik tanulmányózni. 

(A belügyminiszter) minisztertársait megkereste, a 
törvényhatóságokat pedig utasította az iránti intézkedés 
végett, hogy a fővárosból kelt és oda czimzendő híva-1 
talos iratokban, bármely nyelven legyenek kiállítva, a 
törvényszerű „Buda-Pest" használtassék. 

(Dalárdabál Kézdi-Vásárhelyt.) A Kezdi-Vásárhelyi 
dalárda folyó év februárius 15-én a városház termében 
tartandja meg ez evi tánczmulatságát, mely élvezetes 
estére minden rendű polgárok tiszelettel meghivatnak. 
Tánczközben a legszebb és jól betanult négyeseket fogja 
a dalárda énekelni. A meghívó jegyeket annak idejé
ben szét fogjuk küldeni, melyeken meg lesz nevezve, 
hogy jegyeket hol lehet előre váltani. 

A dalárdabál bizottmánya. 
(Az egyetem CSÍkszéki) polgáraiból alakult 5 tagu 

bizottmány Kolozsvárit dolgozik a pesti székely clubbhoz 
intézendő feliraton. 

(Boccardo) olasz tudós, kinek „A föld és kereske
delem története" czimü müvét Dunyov ezredes magyarra 
forditá, magyar nyelvtant és szótárt kért Pestről, mivel 
a magyar nyelvet meg akarja tanulni. 

(Fogó kérdés.) E g y nagy magyar községben tavaly 
rendeztetett be a községi iskola. Az idén kemény ren
deletet intézett a tanfelügyelő, hogy azonnal kezdjék 
meg az ismétlő iskolások följáratását is. 

Erre az elöljáróság igy válaszol: „Miután a tan
felügyelő ur is igen jól tudja, hogy nálunk a községi 
iskola felállítása előtt csak névleg volt iskola, de gyer
mekeink közül igen kevés jár t föl, a sem tanult semmit: 
mély tisztelettel kérdezzük, hogy azon 12—15 éves ficz-
kóink, a kik életökben semmit sem tanultak m i t i s 
m é t e l j e n e k ? 
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(Ez is ajánlat.) Amerikai lapok hozzák a követ
kező hirdetményt: „Alólirt, mint fiatal, ép, egészséges 
férfi tudatja az orvos és sebész urakkal, hogy illő díjért 
kész bármiféle kísérleti operatióknak alávetni magát. 
Ajánlatok stb." Ez mindenesetre a legoriginálisabb 
valamennyi eddig még létező amerikai iparágak kö
zött. — 

(Törzsgulya) felállítását czélozza a földmivelési mi
nisztérium a fogarasi ménes uradalomban és addig is, 
mig e gulyából eladható tenyészanyag jut rendelkezés alá, 
az 1874-ik évtől kezdődőleg az erdélyi gazdászati egylet 
véleményének meghallgatásával a mezöhegyesi gulyából 
évenkint 15—20 növendék bikát fog Erdélyben elárve
reztetni. Őszinte örömmel üdvözöljük minisztériumunk 
ezen üdvös intézkedését, a törzsgulya székhelyének czél-
szerüségére nézve azonban némi kételyek merülnek fel, 
melyeknek döntő helyen illő kifejezést adni az erdélyi 
gazdászati egylet hivatásszerű kötelességének tartotta. 

(Ziegler Klára) k. a. a napokban lépett fel jóté
kony czélra Bécsben „Medéa"-ban. A művésznő husz 
koszorút kapott, ötvenszer hittak ki, és előadás után a 
közönség nagy része hazakísérte. 

(Régi lap) Európa egyik legrégibb hirlapja a „Mer-
curius Polsky" czimü varsói lengyel lap, melynek első 
száma 1661 május 20-án jelent meg. 

Közgazdaság. 

Mi lesz gyermekeinkből Rikán belől? 
(Folytatás.) 

N ó é d e s fiam! s o k s á n t a g a z d á t ó l h a l l o t t a m é l e t e m b e n 

s á n t a n é z e t e t ; d e e n n y i t e g y s z e r r e n e m . 

H o g y M a r i s t m e g v e s z e d , a z j ó l v a n ; d e n i n c s j ó l a t ö b b i . 

M o s t m á r n a g y o b b a z a g g o d a l m a m . 

U g y a n i s a z t m o n d á d , h o g y t i s z t e l e t e s u r a t o k e m i i t e t t e , 

h o g y h e l y s é g t e k b e n is m e g s z ü l e t i k n e m s o k á a t a g o s í t á s , s t e 

a k k o r v á l t ó g a z d a s á g o t á l l i t a s z . 

M á r i l y b o t l á s t c s a k m i n d k é t l á b á r a s á n t a g a z d a t e h e t . 

E s z e m b e j u t t a t o d j e l e s i ró „ T e r h e s S á m u e l " a z e m b e r i 

i s m e r e t r ő l i r t m u n k á j á b ó l a z o n m e g j e g y z é s é t : „ s o r s á v a l r i t k a , 

d e e s z é v e l m i n d e n e m b e r m e g v a n e l é g e d v e . " 

T e h a l l o t t á l v a l a m i t k o l o m p o l n i a v á l t ó g a z d a s á g r ó l ; 

d e n e m h o g y v á l t ó g a z d a s á g o t , d e m é g d ö g l ö t t s z a m a r a t 

s e l á t t á l . 

T e m é g a b b a n a h i s z e m b e n v a g y , h o g y a c s i r k e t ö b b e t 

t u d a t y ú k n á l . 

A t a g o s í t á s n a k n e m m ú l h a t a t l a n k ö v e t k e z é s e a v á l t ó 

g a z d a s á g . 

A v á l t ó - g a z d a s á g n e m m i n d e n ü t t , s n e m m i n d e n k ö 

r ü l m é n y e k k ö z t m e g i n d í t h a t ó . 

A v á l t ó - g a z d a s á g h a s z o n n a l i f o i y t a t h a t á s á r a , s o k m a r h a , 

s o k t r á g y a , s o k n a p s z á m , é s e l e g e n d ő fo rgó t ő k e k e l l . 

E z e k n é l k ü l a m o s t a n i h á r o m n y o m á s ú g a z d a s á g i 

r e n d s z e r n é l is r o s z a b b a t á l l í t a n á l fél . 

H a a v á l t ó - g a z d a s á g a l a t t n e m a z t é r t e d , h o g y 

s z á n t s u n k , v e s s ü n k d e r ü r e - b o r u r a m i n d e n t — c s a k h o g y 

s z á n t a t l a n és v e t e t l e n fö ld n e m a r a d j o n : h a n e m a z t , h o g y 

v e t e m é n y e i n k e t v á l t o z t a t v a t e r m e s z s z t i k . 

H o g y s o h a e g y m á s u t á n k é t v a g y h á r o m v e r s e n 

u g y a n a z o n e g y fö ldbe ősz i t , v a g y ő sz i k a l á s z o s u t á n t a v a s z j 

k a l á s z o s t n e v e s s ü n k , h a n e m m i n d e n ő s z i v a g y t a v a s z i 

k a l á s z o s u t á n k a p á l ó p l á n t á t is , p . o. r é p á t , p i t y ó k á t , v a g y 

a ho l a z é g h a j l a t m e g e n g e d i t ö r ö k b u z á t i s , s ő t s z ü k s é g 

e s e t é b e n a t a k a r m á n y o k k ü l ö n f é l e n e m e i t , p . o. b ü k k ö n y , 

m u h a r , v e r e s l ó h e r e , k ö l e s , t a k a r m á n y - t ö r ö k b u z a , á r p a , z a b , 

t a v a s z i r o z s , s m á s i l y t a k a r m á n y p l á n t á k a t . H a m o n d o m 

e z t é r t e d a v á l t ó - g a z d a s á g a l a t t — a k k o r é p l á b u g a z d a v a g y . 

A z t m á r h a l l o t t a d t ő l e m t ö b b v e r s e n , h o g y a t e r 

m é n y e k n e k is v a n s z ü k s é g ö k e l e d e l r e . E z e k e t p e d i g m a 

g u k b a v e s z i k g y ö k e r e i k á l t a l a f ö l d b ő l , l e v e l e i k á l t a l a 

l e v e g ő b ő l . 

M e l y i k n ö v é n y , m i f é l e e l e d e l l e l , m e n n y i t e m é s z t fe l , 

e h e z , é d e s fiam, m i t a n u l a t l a n g a z d á k n e m é r t ü n k . E z a 

v e g y t a n d o l g a . 

E t á r g y b a n l e g j o b b ú t m u t a t ó n k a t a p a s z t a l á s . Ún a z t 

t a p a s z t a l t a m k i s k ö r ű g a z d a s á g o m b a n , h o g y h a b ú z á t e g y 

m á s u t á n 2 — 3 é v e n á t u g y a n a z o n e g y f ö l d b e v e t t e m , 

a l i g t e r m e t t v a l a m i . E l l e n b e n , h a k ö z b e - k ö z b e k a p á l ó 

p l á n t á t v a g v t a k a r m á n y t t e r m e s z t e t t e m , b ő v a r a t á s o m v o l t . 

E z t i g y t a p a s z t a l v a a z o n g o n d o l a t r a j ö t t e m , h o g y m i 

b ú z á n a k v a l ó e l e d e l vo l t a f ö l d b e n , a z t a t ö b b v e r s e n i 

t e r m é s á l t a l m i n d f e l e m é s z t e t t e ; t ö b b e l e d e l e n e m l e v é n , 

k i d ő l t a j á r a m b ó l . 

A z o n b a n , m i d ő n b u z a u t á n t a k a r m á n y v a g y k a p á l ó 

p l á u t á m j ó l d í s z l e t t , m e g g y ő z ő d t e m a fe lö l , h o g y a f ő i d b e n 

(Jó szónak mindig van hatása.) A x-i egyház pres-
byteriuma előtt is nem hiába fejtegette a lelkész, hogy 
mily áldásos dolog a gyermekeket iskolába járatni, mert 
midőn a beszédnek vége lett, a t. presbyterium egyik 
tagja, k i a többi közt a legtekintélyesebb is volt: „ér
tettük, tiszteletes uram, ékes beszédét, s a törvény kö
telező ereje alatt készséggel hajlunk meg ; nekem is van 
egy iskola-köteles fiam, de azt a gazdaságban nem nél
külözhetvén — hogy a törvénynek mégis eleget tegyek 
— fogadok egy más gyermeket s azt enyém helyett is
kolába jára tom." 

(A Cholerajárvány) egész tartama alatt összesen 
megbetegült 16.552 egyén, kik közül 8569 meggyógyult, 
6746 meghalt, 1240 pedig további ápolás alatt maradt. 
A fennjelzett 686 helység közül ez időleg cholerabeteg 
nincsen 681 helységben; végképen pedig megszűnt a 
já rvány 45 községben. 

(Figyelmeztetésül) háziasszonyoknak. Ultramarin 
általi mérgezések már több izben történtek, s igy a na
pokban Kölnben is. Egy nő kissé karczolt ujjal a 'mo
sóruhákat kékítet te, midőn karja hirtelen borzasztóan 
feldagadt. Azonnal orvost hivattak, k i vérmérgezést 
constatált. 

(Farkaslakán) (Udvarhelyszék) e hó 8-án vigyázat
lanság következtében tüz ütött ki, mely kevés időtartam 
alatt nyolez gazdának minden épületeit fölemésztette. 
Nem ajánlhatjuk eléggé a tüz elleni biztosítást a szé
kelyek figyelmébe; de a székely atyafiak ezzel is ugy 
vannak mint az egykori ember, ki akkor vetett lakatot 
az élés kamarára, a mikor már a szallonát ellopták. 

(A naszódvidéki) községek eladták 300.000 holdnyi 
erdőségeik felét egy consortiumnak, mely a bécsi Forst-
Verein, az Industrie-Verein és a pesti Franco-Magyar 
bankból áll. Az eladás 80 évi vágásokra történt s 40 
—80 frtnyi áron holdankmt. A vállalkozó consortium 
vasutat szándékozik építeni Kolozsvárról Dézsen át 
Szuczaváig. Az alkudozások vitelével Pap Zsigmond 
volt képviselő volt megbízva. 

(Népies vállalat.) A folyó év kezdetével megindult 
„Képes Néplap"-nak már két, mellóklapjának, a „Poli
tikai Hiradó"-nak pedig egy száma jelent meg. E vál
lalat népünk azon legnagyobb tömegét óhajtja bevezetni 
a hirlapolvasó nagy közönség egyetemébe, melynek egye
düli olvasmányát eddigelé a naptárak és ponyvairodalmi 
termékek képezték. Tekintve e kettős lap közhasznú 
czélját, i smétehe felhívjuk rá a népbarátok figyelmét. 
A „Képes Néplap" és a „Politikai Híradó" előfizetési 
ára együtt egész évre 2 frt; megrendelhető Heckenast 
Gusztáv kiadó-hivatalában. 

(„Győri íigyelö") czim alatt dr. Persz Adolf mint 
felelős szerkesztő és kiadótulajdonos, társadalmi, közmű
velődési és szépirodalmi közlönyt indít meg február hó 
1-től kezdve. A megjelent mutatványszám tapintatosan 
és elég érdekesen van összeállítva, a lap külseje is csi
nos. A „Győri Figyelő" hetenkint kétszer fog megje
lenni, szerdán és szombaton; előfizetési ára márczius 
végéig 2 frt., június végéig 4 frt. 50 kr., deczember 
végéig 9 frt. 

(Pelüíi bázi sipkáját) küldte meg Kolozsvári Lajos 
pesti szabómester Jókainak, melyet a beküldő bátyja pár 
év előtt Petőfi szintén korán elhunyt fiától, Zoltántól 
vett meg 1 irton, k i pénzszükségben szenvedvén, kény
telen volt azt eladni. A vevőtől később Kolozsvári La
jos váltotta magához. Jókai azonnal felismerte a nehéz 
selyemből horgolt veres színű, hullámzatos müvü házi 
föveget, melyet a költő arája készített jegyesének, bol
dogabb napokban. Mihelyt a nagy költő hátra hagyott 
ereklyéi összegyűjtve s méltó helyükre, a múzeumba 
lesznek letéve, Jókai is sietni fog ez emléket a többiek
hez csatolni. 

(Székely-Udvarhelyről) következő táviratot kapott 
a „M. Polgár" : Bartha Miklós ellenzéki képviselőjelöl
tünkkel szemben a kormánypárt nem léptetett fel sen
kit. A kormánypárti választási bizottság strickeolt, s 
ennek következtében azt tiszta baloldalakból a központi 
újra alakította. 

(Udvarhelyszéken) jan. 20. kezdődött meg a követ
választás. A jobboldal részéről Török és -gr. Bethlen 
helyébe a szék alispánja Tibáld Antal léptetett fel; bi
zonyosnak állítják Tibált megválasztását. 

(VálogalÓS tolvaj ) Bécsben közelebbről egy fiatal 
embertől midőn a circusból estve hazafelé tartott, erő
teljes ép ember kórt alamizsnát. A fiatal ember kész
séggel nyitotta meg tárczáját; az ál-koldus hirtelen bele
pillantott s igy kiáltott fel: „soh' se fáradjon azt gon
doltam, hogy több pénze van ! " Ezzel a meglepetett 
ifjúnak megvetőleg hátat fordiva a sötétben eltűnt. 

(Napóleonnak) nemcsak Milánóban, de Velenczében 
és Spalatóban is akarnak szobrot állítani. 



volt még olyan eledel, mit a buza azért nem emésztett fel, 
mert nem szerette, de takarmány vagy kapáló plántám jól 
lakhatott vele. 

Azt te is tapasztaltad, hogy mikor árpát, pityóka 
vagy törökbuza után vetettünk a kertünk melletti takarókba, 
több termést kaptunk, mint mikor buza után vetettük. 

Azon légy tehát, édes fiam, addig is, mig a tagosítás 
megszületik, hogy két kalászos gabona nemét egymás utáni 
években ne vess ugyanazon egy földbe, hanem közbe-közbe 
kapáló vagy takarmány plántát is. 

Ha azt a mostani szerencsétlen vetési rendszer mel
lett fordulónként nem teheted, tedd meg legalább a minden 
évben használható tanarókodban. 

A mostani rendszert a mivelt gazdák elátkozták. Most 
törökbuza alá trágyázunk. E jól vau azért, mert a trágya 
kapálás által keveredik; de nincs jól azért, mivel török-

buza-termés után, a jó trágyázott föld — ugarban marad 
minden haszon nélkül; pedig ekkor várnék tőle legjobb 
termést. 

Azt tőled is sokszor hallottam, hogy a szamaszeg, 
szénát a szarvas-marha nem szereti, de a ló örömest eszi. 

Lásd édes fiam! azért még se használtad alomnak, 
hanem felétetted a lovakkal. 

Igy állunk a veteményekkel is. 
A földben levő tápláló eledel, mit a buza nem szeret, 

ott marad felemésztetlenül. 
De ha a buza után oly plánta megy ezen földbe, 

mely talán épen ezen ott maradt eledellel táplálkozik, jó 
termést fog adni. 

(Folytatása következik.) 

Becsi tőzsde es pénzek Brassóban jan. 23. 
PERM. 

Osztr. nemzeti adósság ezüstben 71 20 
„ „ „ papírban 66 90 

1860-ki sorsj. kölcsön 100 frt 103 75 
Nemzeti bank részvény . . 968 — 
Hitelintézeti „ 332 50 
London 108 85 
Ezüst 107 10 
Napoleond'or 8 66 
cs. k. arany — — 
Lira é 8 68 
Magyar földteherni 79 — 
Bánáti 77 50 
Erdélyi 77 — 
Porosz taller 1 62 
Ikosár 1 65 
Rubel 1 62 

K i a d ó - t u l a j d o n o s és f e l e lős s z e r k e s z t ő : lln TllliUll) Alllal. 

B r a s s a i á r u - t ő z s d e j a n . 24. 
írt. 

Buza, tiszta 64 kupás köble 8.90 
„ » » elegy 7.10 

Rozs erdélyi 6.20 
„ romániai . . . . 5.20 

Kukuricza 4.30 
Árpa 4.20 
Zab, fekete 2.40 

„ fehér 2.40 
Haricska 5.20 
Lenmag 10 .— 
Borsó fehér 12.50 

„ fekete 4. — 
Lencse 14.— 
Fuszujka 6.60 
Kendermag 4.50 
Mák 6.80 
Dió 6.60 
Szilva, aszalt 9.— 
Köles 4.20 
Pityóka, sárga . . . . 2 . -

„ kék 2.60 

Kásák. 
Gyöngykása mázsa . . . 9 .— 
Árpakása „ . . . 8.50 
Sárga kása ,, . . . 7.50 

Lisztek. 
Zsernlekása 13 50 
Montliszt 00 14.50 

„ 0 13.50 
„ 1 12.50 
„ 2 11.50 
„ 3 10.50 
„ 4 9.50 
„ 5 8.50 

Kukuriczaliszt 5.60 
Haricskaliszt 5.60 
Korpa 2 . — 
Sxaloua ó —.— 

uj 34.— 
„ paprikás . . . 38 .— 
„ füstölt. . . . 4 0 — 

gonka csont nélkül . . . 44 .— 
,, csontos . . . . 40 .— 

Szalámi 8 0 . -

frt 
9.20 „ 
7.20 „ 
6.30 „ 
5.30 „ 
4 . 5 0 , 
4.80 „ 

2'.50" 
5.30 „ 

10 .50 , , 
1 3 — , v 

14.50 
6.80 „ 
4.60 

6.80 

Túró ó vedre . . . . 
,, uj . . . . . 

Sajt 
Orda 
Kaskavál oka 
Sóstej dézsája 14—20 okás 
Vaj olvasztott teh. kup. . 

„ juh „ 

frt. 
3.40 

4.40 
2.20 

&&.— „ 
10.50 „ 
7 .60 , , 

13 .80« 

Hájzsir kup 

Lenmagolaj kup. 
Lábzsir 

Tej, bivalj „ . . . . 
,, tehén „ . . . 

Gyapjú czurkán okája . 
„ „ fehér . 
„ „ szürke 
„ „ vör. fek. 
„ sztógos fehér 
,, ,, szürke . 
,, bárány mezőségi 
„ „ havasi 
,, ,, fekete . . 
,, ,', szürkés . . 
„ czigája, fehér . . 
„ ,, natúr vörös. 
„ ,, tépett fehér 
„ kalapos mezőségi . 
„ ,, havasi 

Kecskeszőr, fehér . . . 
,, szürke . . . 

6 — 
5.80 

3 6 — 
4 0 — 
42 .— 

4 2 — 
9 0 — 

frt. 
3.60igl Brassai kész i t inéuyek. 

—.— -—.— „'Posztó, szederjes 8 / 4 

3.20 
- . 8 0 
5.40 
1.40 
1.10 

3.30 
1. -
5.60 
1.60 
1.20 

.80 1. 

-^.80 
—.80 

—.20 
- . 1 4 

- • 8 4 „ 
—.85 

- . 7 5 
—.58 
—.90 
—.65 
—.50 

1 — 
1.20 
1 — 

—.80 
1.10 
1.35 
1 — 
1. 
2. 

—.36 
—.30 

—.80 

- . 5 5 „ 
1.05,, 
1.25 „ 
1.05,, 

Ó o " 
1.40, , 

• ii 
1.15, , 
2 . 1 0 , , 

— . 4 0 , ' 
.35 ,' 

Marhaször —.20 —.25 ,' 

Nyersbőrök. 
Ökörbőr párja. . . 
Tehén ,, . . . 
Juh „ . . . 
Berbécs „ . . . 

„ czigája, párja 
Kecske és czáp párja 
Gidó bőr . . . . 

28 .— 32.-
20.— 24.-

2 .— 2.30 „ 
2.60 3 . — ,, 
2.60 3 .10 , , 
3.20 5 . -

„ meliertes % • • 
,, szürke szederjesssel 
„ szederjes veressel . 
„ szürke . . . . 
„ buzavirágkék 8 / 4 . 
„ kék % . . . . 
„ 3pecsétes szed. 8 / 4 

V 
11 11 11 14 
„ vörös meliertes % 
„ „ ,, szürke 
,, natur-vörös 

Abaposztók Nr. 1 
•> 

ii »1 ~* 
ii ii 3 

4 
ii ii 

keresztényfalvi 
rozsnyói . . . 
bráni . . . . 

Moldon . . . . 
Szederjes kék flanel 

, meliertes szürke . 
, vörösmellérles 
, kék csíkos . . . 
, fehér . . . . 
, rozsnyói fehér 
„ „ kék . . 
„ „ csíkos . 
„ „ vörösmell 
„ ,, szürkekékkel 

Halinaposztó fehér . . 
„ fekete . 
„ nat. kávészin 
ii fest. „ 

szürke " Babavári fehér . . 
„ sötétszürke 
„ fekete . . 
,, kávészin 
„ világos szürke 

Csuklya. kötése . . 

1.95 
1.60 
2 — 
2. , 
2 — 
1.60 
1.50 
1.50 
2.25 
2 . — 
2.30 
2.10 
1.90 

Csergék. 
tarka, 

fehér 

szürke 

2.—ig tarka, dar. Nr 
1.65 „ f r t 

2 . - , , 
2 . - , , 
2. 
1.80 „ 
1.60, , 
1.60, , 
2.30 „ 
2 .10 , , 
2.60 „ 
2.30 „Gyapjú pokrócz 
2-05 „ lo rd . 

frt. 

frt. 

. 3 4 5 6 
4.40 6 — 6.10 10.10 

. 3 4 5 6 
5.50 6.50 7.50 9.50 

. 3 4 5 6 
4.50 6 — 6.80 7.40 

drb. Nr. 3 4 5 
frt. 8.60 9.40 11.12 

drb. Nr. 3 4 5 
frt. 7.60 7.80 9.80 

.56 —.— „|Bánáti 

2 . — 
—.80 
—.80 

5 . - i g 
1.30 „ 
1 . -

Kalapok: 
Kossuth 

Klapka 

Nr. 
frt. 
Nr. 

1.10 
1 

1 — 
2 3 

— .80 
4 

frt. 1.80 1.10 1.— 
vidéki 20 kr. 

bojtos Nr. 4 5 

- . 9 0 
alább. 

6 
frt. 1.20 

borzas tetejű Nr. 1 
80 60 kr. 

3 

- • 6 0 - . - „ I . 
70 

-.72 .75 „ 
32—34 kr, 
33—34 
36—38 
52—62 
5 0 - 8 0 
50—75 
52—72 
50—70 

'48—72 
44—45 
44—46 

46 
45 

44—46 
26—27 
28—30 
3 0 - 3 1 

31 
26—26.50 

48—58 
50—58 
50—58 

60 
45—50 

2 5 . - 2 6 . 

singe 18-
. . 16-

19 kr, 
-17 „ 

1 
33—35 
2 3 

Szőttes kék vörössé 
„ közepes . 
„ forgácsos 8 / 4 

Alsó rekli Nr. 0 
dezt.Trt. 32 — 3 5 ^ 4 4 — 50.— 

Gyermekharisnya Nr. 1 2 3 4 5 
dczt. f r t . 17^4017— 5.— 6.50 

Női harisnya kies. dczt. . . frt. 12.— 
ii ii nagy ii • • • ii 13.50 

Férfi „ „ . . . „ 7 — 
ord 4 — 

frt. 1.30 1.10 
kerületi 20 kr 

Moldovai magyar hosszú dar 
„ félmagas „ 

Szesz 34—36 fokos . 
Fotogen I. mázsa 

„ II 
Ligroin „ 
Kepczeolaj ,, 
Firnisz „ 
Eczet vedre 

„ szesz 64% 
Viasz mázsa 
Méz ,, 
Gubics „ 
Szkumpia ,, 

16 
1 2 — 
1 3 — 
1 8 — 
31.50 
3 8 — 
—.48 
- . 8 0 
80 .— 
8 0 — 

8 — 
6 — 

Kötélverő iniiukak. 
Szebeni nagy 1000 csomó . 

„ kicsiny „ „ 
Hámistrang hosszú 100 drb. 

„ kurta ,, ,, . 
Kötőfék duíla „ „ . 

,. egyszerű „ „ . 
Hosszú kötél okája 
Kulacs 3 kupás . . . . 

ii 2 „ . . . . 
1'/ 

11 1 .'2 11 . . . . 
1 

fit. 58.— 
5 3 — 
40.44 
15.16 

Szattyán ,, 70.— 
Kordován kötés . . • . 20 .— 
Hamuzsir 13.— 
Sóshal, pozsár, egy lóteher 56.— 

„ harcsa és viza „ . 75.— 
Kender mázsa . . . . 16.— 
Len köve . . . . . . 1.40 

76.80;Tüzifa öle 8.50 
78.— ÍCserhaj mázsa 

.67 
—.90 
—.60 
—.54 
—.28 
—.25 
—.21 

'A ii •. 
A ii • 

ónas darabja 40 kr. fennebb. jMarhahus 
felszerelve darabja 20 kr. fennebb. Disznóhús 

Gyertya 
., takarék mázsa 

Szappan sárga ,, 
,, szurok ,, 
,, tarka „ 

Fagyu juh olvaszt. „ 
nyers 

fontja 

Hordócsap tiszafa 100db. frt. 8.— 9.—ig 
,, szilvafa „ ,, 7.— 7 .50 , , 

fehér ónas „ 9.— 12 .50 , , 

Berbécshus 
Háj friss 

„ ó 

9 .— 
28.50 
3 0 — 
2 0 — 
2 0 — 
2 0 — 
2 7 — 
2 0 . - -

18-
2 0 -

3 6 -

1.10 
olcsóbb. 

1 frt.,, 
90 kr. 

16'/.2kr. 
12.50ig 

—.23 
i ii 

4 0 — „ 

8 5 — , , 
85 — ,, 

9 — „ 
6 .40 „ 

7 5 . - , , 
2 6 — „ 
13.50 „ 

• ii 
8 0 — „ 
2 2 — „ 

1 .45 , , 
9.50 „ 

• ii 
2 0 — „ 
3 1 — „ 
2 1 — „ 

2 7 . 5 0 , , 
2 1 . - , , 
- 2 0 kr. 
-24 „ 

40 
40 „ 

Piaczunk valamint gabonatáraink törökbuzával és egyéb gabonával el vannak látva. 

Sz. 174. 1872. 10 2—3 

Árverési hirdetmény. 
Alólirt k. törvényszéki végrehajtó 

részéről ezennel közhirré tétetik, mi
szerint a Hosszúfalu, Csernátfalu, 
Türkös és Bácsfalu községek közös 
tulajdonát képező Hosszufaluban a 
37 ik tel. k. szaru alatt fekvő úgy
nevezett „Praetoriális ház" szabad 
elárverezése a brassói k. törvényszék
nek 1872-ik évi November 30 án 
8656. sz. alatt kelt meghagyása foly
tán elrendeltetett és annak a hely
színén Hosszufaluban leendő meg
tartására 1873-ik évi februárhó 10. 
napja d. e. 10 órakor határnapul 
kitüzetik, mely árverésnek követke
ző feltételei állapíttattak meg: 

I. Kikiáltási ár 8000 frt. o. ért. 
azon alóli igéret nem fogadtatik el. 

II. Minden árverező köteles az ár
verés megkezdése előtt 10°/0ot bánat
pénzül letenni, mely bánatpénz a ve
vőnek vételárába betudatik, a többiek
nek pedig azonnal visszaadatik. 

III. Tartozik vevő a bíróilag le
ütött vételár felerészét a bánatpénz 
beszámításával 15 napok alatt, má
sik felerészét pedig 3 hó alatt, 6% 
kamatjával együtt az árverező biztos 
kezéhez lefizetni. 

IV. A legtöbbet ígérő vevő az 
ingatlant az árverés napjától azonnal 

birtokába veszi, és az időtől annak 
hasznai és terhei őt illetik. 

V. Vevő tartozik az ezen eladás
ból felmerült költségeket, a közös 
és közvetlen valamint átruházási ille
téket sajátjából fedeznie. 

VI. A birtok átadás napjától ne-
taláni eshetőségek és veszély vevőt 
terhelik. 

VIL A birtok átruházási engedély 
a vevő nevére csak is a feltételek 
egészben lett teljesítése után adatik 
meg. 

VIII. Ha vevő a feltételek bár 
melyikét teljesíteni, illetőleg a vétel
árt lefizetni elmulasztaná, a letett bá
natpénz vesztettnek nyilvánittatik és 
az ingatlan vevő veszélyére és költ
ségére ujabban eladatik. 

Brassó, 1872. Deczember 20-án. 
M. k. törvényszéki végrehajtó 

Immer Frigyes. Pályázat 
A zselyki ág. ln'tv. magyar egy

ház (Erdély, Beszterczevidék) egy 
megüresedett 2-ik tanitó — orgonista 
— és énekvezéri állomásra pályáza
tot hirdet. 

Evi fizetése: készpénz 100 frt. 
o. é., 92 erdélyi véka tiszta buza, 
46 véka zab, 1 hold szántóföld, 2 
szekérre való kaszáló, egy gyermektől 
fizetendő 25 krajezár tandíj, szabad 

lakás, 2 meghatározott öl tűzifa és 
végre faizás a községi erdőből. 

A nevezett jövedelem készpénz
ben számítva, a szabadlakáson és a 
községi erdőből való fajizáson kivül, 
400 o. é forintra biztosan tehető. 

Az ev. ref. képezde végzettek 
egyenlő tekintetbe vétetnek az ág. 
hitvallásuakkal. 

Pályázni kívánók a helyszínén 
megjelenni és kellőleg felszerelt fo
lyamodványaikat folyó év márczius 
hó 10-ig alólirthoz beküldeni szíves
kedjenek. 

FORIS JÁNOS, 
zselyki ág. hitv. lelkész. 

Sselyk. január 10-én 1873. 
(Utolsó posta Teke.) 3—0 9 

6 Tűzifa. 
Tiszteletteljesen tudtára adom a 

nagyérdemű közönségnek, hogy má
tól fogva kapható nálam a l egszebb 
és s z á r o z a b b t ű z i f a , négy láb 
hosszú. Öle a raktárból házhoz szál-
litva 9 í r t . 4 0 k r . , kik előre fi
zetnek a hogy jön az erdőből, ugy 
házhoz küldve csak 9 f r t . — Rak
tár a Klastrom kapu mellett. 

A kiszolgáltatás gyoi*s és teljes 
mértékű létét biztosítja 

5—5 Kászony István. 

P á l y á z a t 
Nemes Felső-Fejérmegyében keb-

lezett Bikszád községben a községi 
iskolánál üresedésben lévő rendes 
tanhói állomásra. 

Evi illeték: 300 frton kivül szállás 
és a szükséges tűzifa. 

Pályázni kívánók kellően felsze
relt folyamodványokat folyó évi fe
bruár hó 10-ik napjáig alólirthoz 
beküldeni szíveskedjenek. 

Az állomás azonnal elfoglalandó. 
Bikszád, — a. p. S.-Szt.-György 

— 1873. Január 10. 
Szűcs Mihály, 

11 2—3 iskolaszéki elnök. 

Eladó bútorok. 
Több garniturok, divánok, kanapék, 

SZCkelí, politirozott és lakirozott chif-
tonérok, fiókos szekrények , kilmzó 
asztalok, hajtott és több alakú náíl-
SZekek, arany rámás tükörök, olaj 
festmények satb. a legjutányosabb 
árért megszerezhetők. 

A nagyérdemű közönség számos 
látogatását kéri 

Papp 

2 7-

Ferencz, 
asztalos, kárpitos és nád
szék-gyártó ; butorraktára 

10 a klastromkapunál. 
SyflmafoO R ö m e r é s Kamnerné l . 


